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Інструкція з техніки безпеки 

Перед використанням виробу уважно прочитайте наведені 
нижче інструкції. Збережіть цей посібник для подальшого 
використання або нових користувачів.
Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі, 
зазначеній на паспортній табличці приладу, і що розетка 
заземлена. 
Цей прилад призначений лише для домашнього викори-
стання. Не використовуйте в промислових або комерцій-
них цілях. Не використовуйте на вулиці.
 Не занурюйте шнур, вилку або будь-яку незнімну частину 
приладу у воду чи будь-яку іншу рідину, а також не підда-
вайте воді електричні з’єднання. Переконайтеся, що ваші 
руки сухі, перш ніж брати вилку або вмикати прилад. 
Не використовуйте прилад поблизу води або будь-якої 
іншої рідини, або в таких приміщеннях як ванна кімната, 
душ тощо. 
Якщо бутербродниця випадково впала у воду, негайно 
відключіть її від мережі. Не лізьте у воду! 
Регулярно перевіряйте шнур живлення на наявність види-
мих пошкоджень. Якщо шнур пошкоджено, його має замі-
нити офіційна служба технічної підтримки Cecotec, щоб 
уникнути будь-якої небезпеки. 
Не використовуйте прилад, якщо його шнур, вилка або 
корпус пошкоджені, а також після того, як він несправно 
працює, впав або будь-яким чином пошкоджений. 
У жодному разі не скручуйте, не згинайте, не натягуйте та 
не пошкоджуйте шнур живлення. Захищайте його від 
гострих країв і джерел тепла. Не дозволяйте йому торкати-
ся гарячих поверхонь. Не дозволяйте шнуру звисати з краю 
робочої поверхні або стільниці. 
Позначена електрична потужність шнура повинна бути 
принаймні такою ж високою, як і виріб. 
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Розмістіть подовжувач так, щоб він не звисав у місці, де за нього 
можна спіткнутися або випадково смикнути. 
Прилад не призначений для роботи за допомогою зовнішнього 
таймера або окремої системи дистанційного керування. 
Вимикайте та від’єднуйте прилад від мережі, коли він не викори-
стовується та перед чищенням. Потягніть за вилку, а не за шнур, 
щоб від’єднати його від розетки. 
Не використовуйте аксесуари, які не були рекомендовані або 
надані Cecotec, оскільки вони можуть спричинити травми або 
пошкодження. 
Встановіть прилад на суху, стійку, рівну, жаростійку поверхню. 
Не використовуйте прилад за таких обставин: 
На газовій або електричній плиті або біля неї, у розігрітих духов-
ках або поблизу відкритого вогню. 
На м’яких поверхнях (наприклад, килимах) або там, де він може 
перекинутися під час використання. 
На відкритому повітрі або в приміщеннях з підвищеною вологі-
стю. 
Поруч або під легкозаймистими матеріалами (такими як штори, 
ганчірки, кухонні рушники тощо) або під настінними шафами. 
Очищення та технічне обслуговування необхідно виконувати 
відповідно до цієї інструкції з експлуатації, щоб переконатися, що 
він працює належним чином. Перед тим, як переміщати та 
чистити прилад, вимкніть його та від'єднайте від мережі.
Перед чищенням і зберіганням дайте йому повністю охолонути. 
Чищення та технічне обслуговування не повинні виконуватися 
дітьми. 
Коли прилад не використовується, зберігайте його та інструкцію 
з експлуатації в безпечному та сухому місці. 
Температура доступних поверхонь може бути високою
під час використання та спричинити опіки. Не торкайтеся
гарячих поверхонь під час використання або одразу
після нього. Використовуйте його ручки. 
Використовуйте продукт у добре провітрюваному приміщенні. 
Залиште принаймні 7-10 см вільного простору з усіх боків 
виробу, щоб забезпечити достатню циркуляцію повітря. 

Прилад не призначений для використання дітьми віком до 8 
років. Ним можуть користуватися діти віком від 8 років, якщо 
вони перебувають під постійним наглядом. 
Цей прилад не призначений для використання особами з обме-
женими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями, 
або з браком досвіду чи знань, якщо вони не перебувають під 
наглядом або не отримали інструкцій щодо безпечного викори-
стання приладу особою, відповідальною за їхню безпеку та 
розуміють пов’язані з цим небезпеки. 
Слідкуйте за маленькими дітьми, щоб переконатися, що вони не 
граються з пристроєм. Необхідний ретельний нагляд, коли 
прилад використовується дітьми або поблизу них. 
Зберігайте прилад та його шнур у недоступному для дітей місці 
віком до 8 років. 
Попередження: ми не несемо жодної відповідальності, якщо 
пошкодження виникли внаслідок неналежного використання та 
неправильного поводження або недотримання інструкцій.
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Инструкция по технике безопасности

 Перед использованием прибора внимательно прочтите следую-
щие инструкции. Сохраните данное руководство по эксплуата-
ции для дальнейшего использования или для новых пользовате-
лей. 
Убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряжению, 
указанному на паспортной табличке прибора, и что розетка 
заземлена. 
Этот прибор предназначен только для бытового использования. 
Не используйте в промышленных или коммерческих целях. Не 
используйте на открытом воздухе. 
Не погружайте шнур, вилку или любую несъемную часть прибо-
ра в воду или любую другую жидкость, а также не подвергайте 
электрические соединения воздействию воды. Прежде чем 
браться за вилку или включать прибор, убедитесь, что ваши 
руки сухие. 
Не используйте прибор рядом с водой или любой другой жидко-
стью, или в таких помещениях как ванны, душевые кабины и т. д. 
Если сэндвичница случайно упала в воду, немедленно отключи-
те ее от сети. Не лезьте в воду! 
Регулярно проверяйте шнур питания на наличие видимых 
повреждений. Если шнур поврежден, он должен быть заменен 
официальной службой технической поддержки Cecotec во 
избежание любой опасности. 
Не используйте прибор, если его шнур, вилка или корпус 
повреждены, а также после того, как он вышел из строя, если его 
уронили или каким-либо образом повредили. 
Не скручивайте, не сгибайте, не натягивайте и не повреждайте 
шнур питания каким-либо образом. Берегите его от острых 
краев и источников тепла. Не позволяйте ему касаться горячих 
поверхностей. Не допускайте свисания шнура с края рабочей 
поверхности или столешницы. 
Из соображений безопасности с этим устройством поставляется 
короткий шнур питания. Для этого продукта не рекомендуется 
использовать удлинитель, но если он необходим: 
Маркированные электрические характеристики шнура должны 
быть не ниже характеристик изделия. 

Расположите удлинительный шнур таким образом, чтобы он не 
свисал, где о него можно споткнуться или его можно непредна-
меренно потянуть. 
Прибор не предназначен для управления с помощью внешнего 
таймера или отдельной системы дистанционного управления. 
Выключайте и отсоединяйте прибор от сети, когда он не исполь-
зуется, а также перед очисткой. Чтобы отключить его от розетки, 
тяните за вилку, а не за шнур. 
Не используйте аксессуары, не рекомендованные или не предо-
ставленные Cecotec, так как это может привести к травмам или 
повреждению. 
Устанавливайте прибор на сухую, устойчивую, ровную, термо-
стойкую поверхность. 
Не используйте прибор в следующих случаях: 
На газовой или электрической плите или рядом с ней, в нагре-
тых духовках или вблизи открытого огня. 
На мягких поверхностях (таких как ковры) или там, где он 
может опрокинуться во время использования. 
На открытом воздухе или в помещениях с повышенным уровнем 
влажности. 
Рядом или под легковоспламеняющимися материалами (таки-
ми как шторы, ткани, гобелены, кухонные полотенца и т. д.) или 
под настенными шкафами. 
Очистка и техническое обслуживание должны выполняться в 
соответствии с данным руководством по эксплуатации, чтобы 
обеспечить его правильную работу. Выключите прибор и отсое-
дините его от сети перед перемещением и очисткой. Дайте ему 
полностью остыть перед очисткой и хранением. 
Дети не должны выполнять работы по очистке и техническому 
обслуживанию. 
Храните прибор и инструкцию по эксплуатации в безопасном и 
сухом месте, когда он не используется. 
Температура доступных поверхностей может быть
высокой во время использования и может вызвать
ожоги. Не прикасайтесь к горячим поверхностям во время 
использования или сразу после него. Используйте его ручки. 
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Используйте изделие в хорошо проветриваемом помещении. 
Оставьте не менее 7–10 см свободного пространства со всех 
сторон изделия для обеспечения достаточной циркуляции 
воздуха. 
Прибор не предназначен для использования детьми младше 8 
лет. Его могут использовать дети старше 8 лет, если они нахо-
дятся под постоянным присмотром. 
Этот прибор не предназначен для использования лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, а также лицами, не имеющими опыта или 
знаний, если только они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы относительно безопасного использования 
прибора лицом, ответственным за их безопасность и понимают 
связанные с этим опасности. 
Следите за маленькими детьми, чтобы они не играли с прибо-
ром. Необходим тщательный надзор, когда прибор используется 
детьми или рядом с ними. 
Храните прибор и его шнур в недоступном для детей месте 
младше 8 лет. 
Предупреждение: мы не несем ответственности за ущерб, 
возникший в результате неправильного использования или 
неправильного обращения, или несоблюдения инструкций.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance.

Make sure that the mains voltage matches the voltage stated 
on the rating label of the appliance and that the wall outlet is 
grounded.

for industrial or commercial purposes. Do not use outdoors.
Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part 

electrical connections to water. Make sure your hands are dry 
before handling the plug or switching on the appliance.

such as baths, showers, etc.
If the sandwich maker falls accidentally in water, unplug it 

Check the power cord regularly for visible damage. If the cord is 

Service of Cecotec, in order to avoid any type of danger.
Do not use the appliance if its cord, plug, or housing is damaged, 
nor after it malfunctions or has been dropped or damaged in 
any way.
Do not twist, bend, strain, or damage the power cord in any 
way. Protect it from sharp edges and heat sources. Do not let 
it touch hot surfaces. Do not let the cord hang over the edge of 
the working surface or countertop.
A short power supply cord is provided for safety reasons with 
this product. An extension cord is not recommended for this 
product, but if one must be used:

great as that of the product.
Arrange the extension cord so that it does not hang where it 
can be tripped over or pulled unintentionally.

external timer or separate remote-control system.
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not in use and before cleaning. Pull from the plug, not the cord, 
to disconnect it from the outlet.
Do not use any accessory that has not been recommended or 
provided by Cecotec, as these might cause injuries or damage.

Do not use the appliance under the following circumstances:
On or near a gas or electric hob, in heated ovens, or near open 

during use.
Outdoors or in areas with high humidity levels.

Cleaning and maintenance must be carried out according to 

off and unplug the appliance before moving and cleaning it. 
Allow it to cool down completely before cleaning and storing it.
Cleaning and maintenance tasks must not be carried out by 
children.
Store the appliance and its instruction manual in a safe and dry 
place when not in use.

in use and could cause burns. Do not touch hot surfaces 
while in use or immediately after. Use its handles. 

circulation.

age of 8. It can be used by children over the age of 8, as long as 
they are given continuous supervision.

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack 

of experience or knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance 
in a safe way by a person responsible for their safety, and 
understand the hazards involved.
Supervise young children to make sure that they do not play 
with the appliance. Close supervision is necessary when the 
appliance is being used by or near children.

the age of 8.

Warning: No liability is accepted if damage results from 
improper use and mishandling, or if the instructions are not 
complied with.
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1.Компоненти пристрою

Мал. 1.
1. Кришка з нержавіючої сталі 
2. Індикатор живлення (червоний)
3. Світловий індикатор готовності (зелений) 
4. Верхній корпус 
5. Замок 
6. Нижній корпус 
7. Язичок зняття пластин 
8. Антипригарні пластини 

Вийміть виріб з коробки. 
Видаліть всі пакувальні матеріали. Зберігайте оригінальну коробку. 
Переконайтеся, що всі компоненти включені та в хорошому стані, інакше негайно 
зверніться до офіційної служби технічної підтримки Cecotec. 
Очистіть пластини губкою з мильною водою. 
Використовуйте суху тканину або паперовий рушник, щоб ретельно висушити пластини 
перед їх складанням. 

Примітка. Ви можете помітити легкий запах горілого або дим під час першого викори-
стання бутербродниці, викликаний надлишком мастильних матеріалів у процесі 
виробництва. Це не впливає на безпеку вашого приладу. 

Попередження: не використовуйте цей продукт для розморожування  продуктів. Всі 
продукти повинні бути повністю розморожені перед приготуванням в цьому пристрої. 

Пластини та металеві поверхні приладу дуже нагріваються під час використання. 
Одягайте термозахисні рукавиці або рукавички і торкайтеся лише ручки. 

Пластини для готування
Сендвічниця 3 в 1 містить 3 різні змінні пластини: 
Пластини для сендвічів 

Щоб зняти та замінити пластини: 
Відкрийте пристрій. 
Посуньте кнопку вивільнення пластин і вийміть пластини. 
Виберіть потрібну пластину, закріпіть її на місці та обережно натисніть, доки вона не 
зафіксується. 

2. Перед першим використанням

3. Експлуатація

Попередження: завжди дайте пристрою охолонути перед складанням або розбиранням пластин. 

Готуємо сендвічницю 3 в 1 для роботи
На антипригарні пластини налийте чайну ложку рослинного масла. 
За допомогою паперового рушника намажте тарілки олією, а потім витріть надлишки. 
Підключіть пристрій до розетки. Засвітиться червоний індикатор роботи. Зелений індикатор 
готовності не горітиме, поки прилад попередньо нагрівається. 
Закрийте прилад під час процесу попереднього нагрівання. Під час попереднього нагрівання 
готуйте бутерброди, вафлі або інші інгредієнти. 
Приблизно через 5 хвилин засвітиться зелений індикатор готовності, що означає, що прилад 
готовий до використання. 

Налийте або помістіть інгредієнти для приготування безпосередньо на нижню антипригарну 
пластину. 
Закрийте пристрій і за допомогою замка закріпіть ручки. Не відкривайте його в процесі 
приготування. 
Зелений індикатор готовності може вмикатися та вимикатися через автоматичне регулювання 
температури. 
Примітка: в процесі приготування верхня частина приладу може злегка випирати. 
Страва буде готова приблизно через 4-5 хвилин. Ви можете готувати їжу довше відповідно до 
ваших уподобань. 
Коли страва буде готова, відкрийте кришку та зніміть її за допомогою пластикової або дерев’я-
ної лопатки. 
УВАГА: не використовуйте металеві ножі чи предмети, оскільки це може пошкодити антипри-
гарні пластини. 

Поради 
Використовуючи заздалегідь приготовлені бутерброди або вафлі, переконайтеся, що вони 
поміщаються на пластини, або наріжте їх таким чином, щоб вони помістилися. 
Використовуйте лише вершкове масло або звичайний маргарин, коли готуєте готові бутербро-
ди або вафлі, оскільки синтетичні чи знежирені пасти мають властивість перегріватися за 
нижчих температур і утворювати темно-коричневі відкладення, які можуть прилипати до 
антипригарних пластин. 

Готові бутерброди і вафлі необхідно змащувати маслом зовні, на відміну від звичайних. 
Використовуйте термозахисні рукавички під час використання цього пристрою. 
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4. Чищення та догляд

5. Технічні характеристики

6. Утилізація старих електроприладів

7. Сервісне обслуговування і гарантія

Від’єднайте сендвічницю від мережі та дайте їй охолонути перед чищенням. Пристрій легше 
чистити, коли він трохи теплий. 
Не занурюйте пристрій у воду чи будь-яку іншу рідину та не мийте в посудомийних машинах. 
Протріть пластини м’якою тканиною, щоб видалити залишки їжі. Якщо будь-які харчові продук-
ти прилипли до пластин, налийте трохи теплої води, змішаної з миючим засобом, на залишки їжі 
та очистіть їх неабразивною губкою. 
Не використовуйте абразивні матеріали, які можуть подряпати або пошкодити антипригарне 
покриття. 
Пластини можна мити в посудомийній машині. 
Протирайте сендвічницю тільки вологою ганчіркою зовні. Не очищайте зовнішню поверхню 
абразивною губкою, оскільки це може пошкодити покриття. Зберігайте пристрій у прохолодно-
му сухому місці. 
Шнур живлення можна обмотати навколо основи виробу для його зберігання. 
Ви можете використовувати замок, щоб утримувати пластини разом, щоб зберігати виріб у 
вертикальному положенні.

Номер пристрою: 03057 
Пристрій: Rock’nToast 3в1 
700-800 Вт, 220-240 В~, 50/60 Гц. 
IPX4

Європейська директива 2012/19/EU про утилізацію електричного та 
електронного обладнання (WEEE) встановлює, що старі побутові електро-
прилади
не можна викидати разом зі звичайними несортованими муніципальними 
відходами. Старі прилади мають бути зібрані окремо, щоб оптимізувати 

На даний продукт надається гарантія протягом 2 років з дати покупки, за умови надання 
документа, що підтверджує покупку, знаходження продукту в відмінному фізичному 
стані і правильному користуванні, як описано в цьому посібнику з експлуатації.
Гарантія не поширюється на наступні ситуації:
• продукт використовувався в цілях, відмінних від призначених для нього, використову-
вався неправильно, піддавався падінню, впливу вологи, зануренню в рідкі або корозійні 
речовини, а також іншим несправностям, пов'язаних з впливом покупця.
• Продукт був розібраний, модифікований або відремонтований особами, не уповнова-
женими офіційною службою технічної підтримки Cecotec.
• Несправності, що виникають в результаті зносу його витратних або запасних частин 
через постійне використання.
Гарантійне обслуговування покриває всі виробничі дефекти вашого пристрою протягом 
2 років, відповідно до чинного законодавства, за винятком витратних деталей. У разі 
неправильного використання гарантія не поширюється. 
Якщо в будь-який момент ви виявите будь-які проблеми з вашим продуктом або у вас 
виникнуть будь-які сумніви, звертайтеся в Офіційний сервісний центр Cecotec 
+34963210728.

 і переробку матеріалів, що містяться в них, а також мінімізувати можливі перешкоди на 
здоров'я людини і навколишнє середовище. 
Перекреслений символ «кошик для сміття» на виробі нагадує вам про ваш обов'язок правиль-
но утилізувати прилад. 
Споживачі повинні зв'язатися із місцевою владою або роздрібним продавцем для отримання 
інформації щодо правильної утилізації старих приладів і/або їх батарей.
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1.Компоненты устройства

Рис. 1.
1. Крышка из нержавеющей стали 
2. Индикатор питания (красный) 
3. Световой индикатор готовности (зеленый) 
4. Верхний корпус 
5. Блокировка 
6. Нижний корпус 
7. Язычок освобождения пластин 
8. Пластины с антипригарным покрытием

Достаньте товар из коробки. 
Удалите все упаковочные материалы. Сохраните оригинальную коробку. 
Убедитесь, что все компоненты включены и находятся в хорошем состоянии, в против-
ном случае немедленно обратитесь в официальную службу технической поддержки 
Cecotec. 
Очистите пластины для приготовления пищи губкой и мыльной водой. 
Используйте сухую ткань или бумажное полотенце, чтобы тщательно высушить 
пластины перед их сборкой. 

Примечание. При первом использовании сэндвичницы вы можете почувствовать легкий 
запах гари или дым, вызванный избытком смазочных материалов в процессе производ-
ства. Это не влияет на безопасность вашего прибора.

Предупреждение: не используйте это устройство для размораживания замороженных 
продуктов. Все продукты должны быть полностью разморожены перед приготовлением 
в этом продукте. 
Пластины для приготовления и металлические поверхности устройства сильно 
нагреваются во время использования. Наденьте термостойкие рукавицы или перчатки 
и прикасайтесь только к рукоятке. 
е

Пластины для приготовления 
Сэндвичница 3-в-1 включает в себя 3 различных сменных пластины: 
Сэндвич-пластины 
Вафельные пластины 
Пластины для гриля 
Чтобы снять и заменить пластины: 

Откройте устройство. 
Сдвиньте кнопку освобождения пластин и снимите пластины. 
Выберите нужную пластину, зафиксируйте ее в нужном положении и осторожно 
нажмите на нее, пока она не зафиксируется со щелчком. 

2. Перед первым использованием

3. Експлуатація

Предупреждение: всегда давайте устройству остыть перед сборкой или разборкой пластин. 

Подготовка сэндвичницы 3-в-1 
На антипригарные пластины налейте чайную ложку растительного масла. 
Используйте бумажное полотенце, чтобы распределить масло по пластинам, а затем вытрите 
излишки. 
Включите устройство в розетку. Загорится красный индикатор работы. Зеленый индикатор 
готовности не горит, пока прибор прогревается. 
Закройте прибор во время процесса предварительного нагрева. Пока он нагревается, подго-
товьте бутерброд, вафли или ингредиенты для приготовления. 
Примерно через 5 минут загорится зеленый индикатор готовности, указывая на то, что прибор 
готов к работе. 

Использование сэндвичницы 
Налейте или поместите ингредиенты для приготовления прямо на нижнюю пластину с антипри-
гарным покрытием. 
Закройте устройство и используйте замок, чтобы закрепить ручки. Не открывайте ее в процессе 
приготовления. 
Зеленый индикатор готовности может включаться и выключаться из-за автоматического 
контроля температуры. 
Примечание: в процессе приготовления верхняя часть устройства может немного вздуться. 
Блюдо будет готово примерно через 4-5 минут. Вы можете готовить пищу дольше по своему 
вкусу. 
Когда еда будет готова, откройте крышку и снимите ее с помощью пластиковой или деревянной 
лопаточки. 
Предупреждение: не используйте металлические ножи или предметы, так как это может 
привести к повреждению пластин с антипригарным покрытием. 

Советы 
При использовании предварительно приготовленных бутербродов или вафель убедитесь, что 
они помещаются на пластины, или обрежьте их так, чтобы они подходили.
Используйте только сливочное масло или обычный маргарин при приготовлении предвари-
тельно приготовленных бутербродов или вафель, так как синтетические или нежирные спреды 
склонны перегреваться при более низких температурах и образовывать темно-коричневые 
отложения, которые могут прилипать к пластинам с антипригарным покрытием. 

Готовые бутерброды и вафли должны быть смазаны маслом снаружи, в отличие от обычных. 
При использовании этого устройства используйте термостойкие перчатки и посуду.
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4. Чистка и уход

5. Технические характеристики

6. Утилизация старых электроприборов

7. Техническая поддержка и гарантия

Перед чисткой отключите сэндвичницу от сети и дайте ей остыть. Устройство легче чистить, 
когда оно слегка теплое. 
Не погружайте его в воду или любую другую жидкость и не мойте в посудомоечной машине. 
Протрите пластины для приготовления мягкой тканью, чтобы удалить остатки пищи. Если 
какие-либо продукты прилипли к пластинам для приготовления, налейте на остатки пищи 
немного теплой воды, смешанной с моющим средством, и очистите пластины неабразивной 
губкой для мытья посуды. 
Не используйте абразивные материалы, которые могут поцарапать или повредить антипригар-
ное покрытие. 
Пластины можно мыть в посудомоечной машине. 
Протирайте сэндвичницу снаружи только влажной тканью. Не чистите снаружи абразивной 
губкой, так как это может повредить отделку. Храните продукт в прохладном, сухом месте. 
Шнур питания можно намотать вокруг основания изделия для его хранения. 
Вы можете использовать замок, чтобы держать пластины вместе, чтобы хранить продукт в 
вертикальном положении.

Артикул продукта: 03057 
Продукт: Rock’nToast 3in1 
700-800 Вт, 220-240 В~, 50/60 Гц. 
IPX4

Европейская директива 2012/19/EU по утилизации электрического и 
электронного оборудования (WEEE), указывает, что старые бытовые 
электроприборы не должны 
выбрасываться вместе с обычными несортированными бытовыми отхода-
ми. Старая техника должна собираться отдельно, чтобы оптимизировать

Гарантия на этот продукт составляет 2 года с момента покупки при условии 
подтверждения покупки, продукт находится в отличном физическом состоянии и 
использовался надлежащим образом, как описано в данном руководстве. Гарантия не 
распространяется на следующие ситуации: 
• изделие использовалось не по назначению, подвержено воздействию влаги, погружено 
в жидкости или агрессивные вещества, а также любой другой неисправности.
• Изделие было разобрано, модифицировано или отремонтировано лицами, не уполно-
моченными Официальная служба технической поддержки Cecotec. 
• Неисправности, возникающие в результате естественного износа его частей в процессе 
эксплуатации. 
Гарантийное обслуживание распространяется на все производственные дефекты 
вашего устройства в течение 2 лет, исходя из действующего законодательства, кроме 
расходных частей. В случае неправильного использования гарантия не действует. 
Если в любой момент вы обнаружите какие-либо проблемы с вашим устройством или у 
вас возникнут сомнения, не бойтесь связаться со службой технической поддержки 
Cecotec по телефону +34 963 210 728

восстановление и переработку материалов, которые они содержат, и уменьшают воздействие 
на здоровье человека и окружающую среду.
Перечеркнутый символ “мусорный бак на колесах” на изделии напоминает вам об обязатель-
стве утилизировать правильно. 
Потребители должны связаться с местными властями или продавцом для получения инфор-
мации о правильной утилизации старых приборов и/или их батарей.



2322

ENGLISH ENGLISH

ROCK’NTOAST 3IN1 ROCK’NTOAST 3IN1

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1.
1. Stainless steel cover

5. Lock
6. Lower housing
7. Plates release tab
8. Non-stick plates

2. BEFORE USE

Make sure all the components are included and in good conditions, otherwise, contact 

Clean the cooking plates with a sponge and soapy water.
Use a dry cloth or paper towel to thoroughly dry the plates before assembling them.

Note: You may notice a slight burning smell or smoke when using the sandwich maker for the 

affect the safety of your appliance.

3. OPERATION

Warning: Do not use this product to defrost frozen food. All food must be completely defrosted 
before cooking it in this product.

heat-proof mitts or gloves and touch only the handle.

Cooking plates

Sandwich plates

Grill plates

Open the device.
Slide the plates release button and remove the plates.
Select the desired plate, clip it into position and carefully press it down until it clicks into 
position.

Warning: Always allow the device to cool down before assembling or disassembling the plates.

Getting the 3-in-1 sandwich maker ready
Pour a teaspoon of vegetable oil onto the non-stick plates.
Use a paper towel to spread oil on the plates and then wipe off any excess.

green light indicator will remain off while the appliance preheats.
Close the appliance during the preheating process. As it preheats, prepare the sandwich, 

After approximately 5 minutes, the ready green light indicator will turn on, indicating the 
appliance is ready for use.

Using the sandwich maker
Pour or place the ingredients to be cooked directly on the lower non-stick plate.
Close the device and use the lock to fasten the handles. Do not open it during the cooking 
process.

Note: During the cooking process, the upper part of the device may slightly bulge.
Food will be ready in approximately 4-5 minutes. You may cook food for longer according to 
your likings.
Once food is ready, open the lid and remove it using a plastic or wooden spatula.
Warning; Do not use metal knives or objects, as this may cause damage to the non-stick plates.

them in such way that they do.

synthetic or low-fat spreads tend to overheat at lower temperatures and form dark brown 
deposits which could stick to the non-stick plates.

Use heat-proof gloves and utensils when using this device.
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4. CLEANING AND MAINTENANCE

clean when it is slightly warm.

Wipe the cooking plates with a soft cloth to remove food residue. If any foodstuff has stuck to 
the cooking plates, pour a bit of warm water mixed with detergent over the food residue and 
clean the plates with a non-abrasive scouring pad. 
Do not use abrasive materials that could scratch or damage the non-stick coating.

Wipe the outside of the sandwich maker with a damp cloth only. Do not clean the outside with 

You can use the lock to keep the plates together, in order to store the product in an upright 
position.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference: 03057

700-800 W, 220-240 V~, 50/60 Hz.
IPX4

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

not be disposed of with the normal unsorted municipal waste. Old appliances 
must be collected separately, in order to optimize the recovery and recycling 
of the materials they contain and reduce the impact on human health and 
the environment.

of the appliance correctly. If the product has a built-in battery or uses batteries, they should be 
removed from the appliance and disposed of appropriately.
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 
correct disposal of old appliances and/or their batteries.

7. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

of purchase is submitted, the product is in perfect physical condition, and it has been given 
proper use, as explained in this instruction manual. 

attributable to the customer.

Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use. 

on current legislation, except consumable parts. In the event of misuse, the warranty will not 
apply.
 
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
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